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Abstract

There are a plethora of Euphemisms describing diseases and death in both English and Chinese.
However, not all these euphemisms can be translated literally and directly. This thesis attempts to
compare and contrast the semantic gap phenomenon to explore the discrepancy of culture, cogni-
tion, and mode of thinking behind, and thus promoting the intercultural communication.
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1. 5|18

TSR B B R AE AR P NSRS s B o 18 SO BRI Rt A2 $8 B RO A9 Jn L S gk T
MHALGIANE, —FiE F I —ANELE 53— MiE F A X R G )R . AL (E. A. Nida) 45
CH T HERR TR B A PR TTRER, BIMERAER G S g tntk. FOARHE F B AR LA IR
AN TE A RIS, BERA EAERAAERE 5 S - BUINER R, 7 18 TR R4 # e
PR T BOR N A

TG RTMES RATHAFERSUING . CFHEE PR L) 5 9 A RSO H 55 A1
R R IE B E S B, EEFESINN, DOEF &7 sk “gitt” , R4
PR “wiih” o POE—FE% “REE7 , PR R o TDOERER “RBi7 5 RS AR Y
THERERS “Euphemism” o

BRI, RFTZRGEER R TE SCB B R, EREFPIRNE SRS, . B YRR
S, TIRRBIEAS BES RGP E R, R T AR B R B B3E BRI R, XTI S
A B AR

2. WFsREIER
SEH T B R R ARV AR B TG A SN 2 A = A
21. XHER

SRR At . B SREL MESE. BERIREE B SRRSO R

Hh AR R BRI B A F 40 H R AR BT & P ARSI I Bk, A, RRUE . gt = PIUH &
WIBGET BT il B GR BAR SR AL, R DN IIACHAT AN FRIREEE M A R, WRE AR B2 a7 R
KNBK, EEEBEMESE, RENBUaMEFHEERTEARAS AL, ZHEE, SRZIHLNRIE
Fatfs ARG AN T CA BB QIR T — e i 38, BIEHE™ . Wr-bioNa. A EH
ST, RV A 2 U ) L R L

PaT7 AR AP bR 44, R A RDLE . SMEUEEERE SCts BEBEAE ARG
PE LA, MERBOCERE TAFRRRE, SR REH . RIEBRUH L b i R TGt 7
PE7 BRI E Bors A TR, BURIHAE SO N A i % il LSRR Q& e, 5RIAA
MRS NIRRT R RE W bl PR X -

2.2. INHIAR

PO 7596 R P B AR oA, DX AN, AWM. PE 5 B AR R A AR AKX )
HIAJNSERS LA N REshf Mk, BRREEINEM, R ARG LR R[], &
T B DA “ARIMIRE, RAEFYAERNRE, WREAMAEEMIAFERE. 7
RANEN T A B ARG T AR RANB S, ARG RN, BN Regiis g
T, mRIUHHR .
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V75X LN TT A, P EE AT SR CRAE T DAL, DIRIE
SNBSS &R LRAGARBUA, AR . 5% yd, ETK 5vmidk, L7, RWUAS
HARZ A EA ERARIXSL, NS BRFERE . ATARREEERA AR SRBGIHR, e B
R EIEAUE

2.3. BagEER

SHEUN TS i3 Wit ST PN s ki

R BRI NN B XHC IR RAT o e InLelis, ARG R R a0 LBl i, B
G, ERBYER M. B4 is IS HEAT HI . R B YRS 2. B R BYEAZHE
BYEREEAT 73, AEAE R R ) R o &0 B (2]

R R0 T RSB EE T b AU S R B ST (2], RSO R ER AR — 5 “
27, (JA5) UL MGG W E ORI, UL SR T T2k, hEERL W R
SN BIRPIN, RIXPEWIL “MER 7, AMIER & AR LR “RE” W URAEE. 1
VU5 F) 2R SR, AT R 8 R 70 2 B AR o 3000 S B 2 D AR R, T AN AR IE R
M HERE_E 3 ST R

SHESDN GCT 2 5= 0 b ST N 7 s v 10 4

gRt YRR AR B U N AR, e e M e e, D7, BRAREA AR, W
hEs. b BRI B B — AN e B RN SN Y, SRR E L. T, B
REXIFR2]. AERAEM —ADRIRK B LT NEATT G 2 SR G M B 4E s o v i g, s — B gEkt
TOVEAC IR A (10 A S5 A o 1 A B A0 G Al 2 4 F) BB 2R P

H AR ) T 25 PR R IR T b [ A 22 AR T B RA R3], T “RM S IIFAE, Ti
5® K-, BTW WA, AT, A=, AT, BRETEH S NEHEEE, AR
MIHTEERIT. AN TFEHAAR, BE U TEHEARINR. 2o fx g, AR uE g
SEAE I TR LA L

3. F&ig
A SCHGIENAHT R PRI E SO B 7 LA R BB 22 57, W 90 S Bl S BB T
PR BWIE, T PNIET . BOR B GIE N B, B R R A A

4. ARER
4.1. 1=

DOE AL i15

5, #i, A, B 53, B

Sy, W, FEHE, fEL AP, VAR, ShdE, SRR, AiE. AR, LR, BRE, KER. KT, mt
ARy T, ERdm, BETD, ARl VAR

WEE, BOREE, MAT, BIEX

AR, AR, AEZE, THKAS, HFHEEH. B8Nk, SikE, 2R, S5%
F14]

S AU T R W -

Perish, depart, fall, decease, expire

>
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Come to naught, be no more, emit the last breath, relinquish life, cease to exist

Pass away, fade away, burn out, kick off, rest in peace, go west, return to the earth\dust, slide into oblivion,
become one with nature, awake to immortal life, go to one’s reward, leave this world, go to sleep, abandon the
world [4]

FE_ERBE TR, T A R piiE Rk — N ANRIZET, AR L HTE A go west, KR
F1 go to sleep, HHALEEA pass away, TFkJi % Al awake to immortal life, ¥ T F1 be no more &EFLT-ZWi
TEE GRS, XU AR PE 7 ST 1 57 AR5 3R S e e S L8 7 T 2 REAE 0 AN B2 5. g
X7 B2 G M BUA I BAMEE, HRZARRRIE AL T B AR E R R AR ik, B3
BAERE Y, 2R YL M BAERAZ A2 R b xX07 Fl s SRR, EAE
SR ZEAR 1) = A i 7 S 31 A

AN A KRBT Z2 a8 N 5 X007 B SCA s 5t BB TT XA B B VIR

e i SHL TROITR, AL AL, BEEE, AT, R, ZHEIT. B ERSERE
R AN 50 BRG] FOHARAS, @ e BAERAFIAE . 2&. . . Tk
Ji% KA EZFE, ErhE AR EEUaH B L, AR B E A, Rz
W B RREIHESE . BTy £, m B AL AR E AR . AL AL, A TE SRR T A AL
AT AR A, X 5 b T OB AR YA G . WU A FER, 14 7 R 3 i BE AR B vk 22 S 3/
PET7 A BB B i AL, VNN (R4 o, AR T RSO N IR E . N7 R E
HEANEKFN SR KGR S L, RIBREYE, HEEREFRABNEZEAIANR, H 5N OERE RN
W R R WNETTCEkE, A E RN SR B . ORI AR AE, LB RSN RA R “ K
737 HIRHE, B EANNNE GAER IR — R B VRO PR AT . T2 B4 . & T 50
HH E A B YRR A — A 5.

PRI 5 SO A I JE B E B i X0 Sty e A FIEIAN A 5

FET-ZR W B S SR AR X7 SR AN, DRI 4E 7 AN [R] B8R 0 HL E

4.2. &%

DUB I 2015 -

R, B, AR

RIg, FH[5]

HRHE, KW, THP]L, KRE, REVINA, RaVhA, AR5, Ay, kT, HER, %
R0\ 9

DURARIRH, BI/RZEHEERAE, TAGAE, ERHR =KL

E IR S TR

Mentally challenged, mental retardation, mental disability, mental weakness, mental health problems

Eye trouble, liver trouble, lung trouble, interrupted term, the big C\long illness ,irregularities\the runs, Cu-
pid’s pitch

BRI R A, RS R T B R AT R IR S T BRI £, i B AR I AR T R B
i, A WE VA S interrupted term, [l ik F 1 irregularities\the runs, LA\ AN Cupid’s pitch S5 7E
R AT ARG . DR IR« PR ZZHEEIAE  MH AR . R IR = IBRAE A AE 2 H 24 35 PRI R,
FE— B REE BT DIRBEE 25 N R AR . SEiE vh SRR ALIN trouble 267R B A4 KA ML A B,
P IRk, R HREE.
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BEREERZ, ANERERFBEARSESHSS, fF2EEENFHEL 2EER, miTAR.
FEUERTE AR LS G P RBIE, s 20 J5E R 2R 8 07 Bua i BEEAUEAR S AR Rl . T35
FRERL, BONF LM, FREHRETAL, XA E N B GG R B S8R A e B
FRIETEAE FIZRWETE the big C BX Cancer 1 75} PLFFIEIESS N7 KRAIAL; long illness o~ 95 i 4,
AN EEIR; moon child MIEZJE T 2, “moon child” JR & & B8 HE, TIHEIE cancer BEA i iE XA B
BEpe e L, I A “moon child” BideHEAE. AH, fEFERAELLFRAHARBiIRIE, —J7H, T
PR 12 096 9 15 2 i T HRERE IR 0, A big A1 long FHASKE R H T i A2 5 S EE i L 7
KHNRIT 0, BARC AN H ARG, T A I R AT 75 7 N IR 4 A0 o pr v
5. &g

AR E B B M S DO . JE TSR (TR LR SRR, fR SRR B B . 45
Jise B, SREG MR ZE R BT PIIRIGAE ST . NRIAEGETT T A B, R EORUT R T AE T
BE IR R AN RE SE R BN R o SEPUHR L SET- R BiRTE XS RINEAE B, WA 4
O PR B i AT 5 0 AT RE T AN RN BE F7 o AR AW FE S SRELR P A M B TR, 4 RE S A S B 88 O e
RELERFRAZRA B G R BREAG, (LBESRTE 5 2], T HAE 08 S 4r b AT B SO AZ A
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